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SCIE CLOCHE LB
POUR BOIS ET MATÉRIAUX LIGNEUX

DOMAINES D’UTILISATION
Perçage de planchers en bois massif et bois 
lamellé-collé. Perçage de revêtements pour 
murs et planchers.

MATÉRIAU
Tranchants en HM de haute qualité, aiguisables 
et remplaçables afin d’éviter le remplacement 
de toute la fraise à carotter.

PERÇAGE RAPIDE
Les nouveaux tranchants et la simple extraction de la partie fraisée per-
mettent d’économiser un temps précieux.

PUISSANTE
Capacité de perçage jusqu’à un diamètre de 322 mm, également dans le 
bois massif. La profondeur effective est de 300 mm et peut théorique-
ment être étendue à l'infini à l'aide de rallonges.

PERÇEUSE POUR PERÇAGE ET PERFORAGES - 
À EAU ET À SEC

Voir le produit à la page 218
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CODES ET DIMENSIONS

CODE description LU pcs. 

DUSZ barre rentrante pour le centrage 250 - 300 mm 1

MÈCHE DE CENTRAGE

CODE description longueur Ø
pré-per-
çage Ø

pcs. 

[mm] [mm] [mm]

DUZST(1) pour trous droits 385 13 14 1

DUZST6 pour trous inclinés 550 13 14 1

BARRE DE CENTRAGE

CODE description pcs. 

DULSA1(2) pour changement attache rapide 1

CODE description pcs. 

DUSVM(3) adaptateur pour machines 1

ADAPTATEUR POUR FRAISE À CAROTTER 

ADAPTATEUR POUR MACHINES

CODE description pcs. 

DULSA2(1) avec système à vis 1

CODE description pcs. 

DULSA4 pour SDS Max 1

DULSA5 pour SDS Plus 1

CODE description pcs. 

DULSA3 pour mandrin ; attache Ø13 mm 1

ATTACHE 1

ATTACHE 2

ATTACHE 3

(1) compris dans la fourniture de la machine DIA 303 (code DUDIA303).
(2) il en faut un par fraise.
(3) il en faut un par machine.

CODE Ø fraise LU pcs.

[mm] [mm]

DULB42 42 300 1

DULB52 52 300 1

DULB62 62 300 1

DULB68 68 300 1

DULB72 72 300 1

DULB77 77 300 1

DULB82 82 300 1

DULB87 87 300 1

DULB92 92 300 1

DULB102 102 300 1

DULB112 112 300 1

DULB127 127 300 1

CODE Ø fraise LU pcs.

[mm] [mm]

DULB132 132 300 1

DULB142 142 300 1

DULB152 152 300 1

DULB162 162 300 1

DULB172 172 300 1

DULB182 182 300 1

DULB202 202 300 1

DULB227 227 300 1

DULB250 250 300 1

DULB301 301 300 1

DULB322 322 300 1
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ADAPTATEURS POUR SCIE CLOCHE LB

INTERVALLE DE RÉGIME CONSEILLÉ

Attache fileté G 1/2" + fermeture rapide

Dispositif de centrage rapide

Barre de centrage

Scie cloche LB

Attache fileté G 1/2" 

Attache pour mandrins de Ø13 mm 

Attache SDS Max

Attache SDS Plus

(1) compris dans la fourniture de la machine DIA 303 (code DUDIA303).
(2) il en faut un par machine.
(3) il en faut un par fraise.

ADAPTATEUR

CENTRAGE

FRAISE

NOTES : 

•	 Les instructions d'utilisation officielles du fabricant de la machine et de la fraise doivent être lues et comprises avant utilisation.

fraises - Ø nombre de tours

[mm] [U/min]

40 - 8 1400 - 700

83 - 142 700 - 400

fraises - Ø nombre de tours

[mm] [U/min]

143 - 202 400 - 280

203 - 322 280 - 180
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POUR LE PERCEMENT DE CONDUITS  
DE VENTILATION DANS LES CHARPENTES

CODE Ø fraise LT LU pcs.

[mm] [mm] [mm]

F2170086 85 420 300 1

F2170111 110 420 300 1

F2170130 130 420 300 1

F2170152 152 420 300 1

F2170170 170 420 300 1

F2170200 200 420 300 1

La fourniture comprend l’attache hexagonale SW12 (F2170005). Le goujon de guidage et la 
tête de perçage doivent être commandés séparément.

CODE description A Ø LT LU pcs.

[mm] [mm] [mm]

1 F2170030 goujon de guidage avec tête de perçage 20 470 410 1

2 F2170010 seulement goujon de guidage 19,5 430 380 1

3 F3690002 seulement tête de perçage 8 - 20 70 40 1

4 F2170005 attache hexagonal pour fraise à carotter en HSS SW 12 1

CODES ET DIMENSIONS

PRODUITS COMPLÉMENTAIRES - ACCESSOIRES

SCIE CLOCHE HSS

UNIVERSEL
Coupe facilement tous les matériaux isolants (laine de verre ou de roche, 
polystyrène, fibre de bois, etc.) ainsi que panneaux en bois, aggloméré 
et placoplâtre. Découpe du bois massif jusqu’à une épaisseur de 30 mm.

UTILISATION À MAIN LEVÉE
Avec une perceuse manuelle puissante, la fraise à carotter est utilisable 
à main levée sans outils supplémentaires. Nombre de tours équivalent à 
environ 500 tours/min
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FRAISES À CAROTTER EN HM

DURABLE
Elle offre une durabilité bien plus élevée par rapport aux fraises à carotter 
en bi-métal traditionnelles.

UNIVERSEL
Utilisation universelle sur bois et matériaux ligneux, PRFV, panneaux 
Trespa, panneaux et blocs en placoplâtre, panneaux en fibrociment, 
tuiles, béton poreux, carreaux muraux et matériaux sandwich.

CODES ET DIMENSIONS

SCIE CLOCHE LH

PRODUITS COMPLÉMENTAIRES - RACCORD AN

CODE Ø fraises
longueur de la 

fraise
tête hexagonale / 

mandrin
pcs.

[mm] [mm] [mm]

DUAN3 14 - 30 55 - 66 9,5 /≥ 10 1

DUAN4 32 - 152 55 - 66  11 /≥ 13 1

CODE Ø de perçage attache pcs.

[mm]

DULHSETSAN 19, 22, 29, 35, 44, 51, 57 AN3, AN4 1

DULHSETEAN 22, 29, 35, 44, 51, 57, 65, 68 AN3, AN4 1

DULHSETUAN 19, 22, 25, 29, 35, 44, 51, 57, 65, 68, 76 AN3, AN4 1

SCIE CLOCHE LH - SET

CODE Ø fraise LU pcs.

[mm] [mm]

DULH16 16 52 1

DULH19 19 52 1

DULH20 20 52 1

DULH22 22 52 1

DULH25 25 52 1

DULH29 29 52 1

DULH30 30 52 1

DULH35 35 52 1

DULH40 40 52 1

DULH44 44 52 1

DULH51 51 52 1

DULH54 54 52 1

DULH60 60 52 1

DULH64 64 52 1

DULH65 65 52 1

DULH67 67 52 1

DULH68 68 52 1

CODE Ø fraise LU pcs.

[mm] [mm]

DULH70 70 52 1

DULH73 73 52 1

DULH79 79 52 1

DULH83 83 52 1

DULH86 86 52 1

DULH89 89 52 1

DULH92 92 52 1

DULH95 95 52 1

DULH102 102 52 1

DULH105 105 52 1

DULH108 108 52 1

DULH111 111 52 1

DULH114 114 52 1

DULH121 121 52 1

DULH127 127 52 1

DULH133 133 52 1

DULH152 152 52 1
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POUR PANNEAUX ISOLANTS EN FIBRE DE BOIS

SYSTÈME D’EXPULSION RAPIDE

•	 Tranchants extrêmement aiguisés et fins pour un perçage rapide et 
précis des matériaux isolants fibreux, avec une légère formation de 
poussière. Idéale pour les ouvertures destinées au soufflage

•	 La carotte extraite est facilement réutilisable pour fermer le trou

•	 Éjection rapide du noyau grâce à la poignée de sécurité lors du per-
çage avec une scie cloche

•	 Compatible avec la plupart des scies cloches disponibles dans le 
commerce, comme les fraises LH

CODE Ø fraise LU pcs.

[mm] [mm]

DULFA85 85,0 85 1

DULFA106 106,5 85 1

DULFA120 120,0 85 1

CODE description pcs.

1 F2166606 PUMPSHANK avec 3 adaptateurs et mèche pilote 1

2 F2166607 adaptateur simple avec PUMPSHANK 1

CODES ET DIMENSIONS

CODES ET DIMENSIONS

SCIE CLOCHE LFA
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VIDEO
Scannez le code QR et regardez 
la vidéo sur notre chaîne YouTube

SYSTÈME À INJECTION POUR  
LA RÉPARATION DU BOIS

QUALITÉ
Idéal pour les nœud morts, les longues fissures et les réparations difficiles.

RAPIDE
Grâce au bloc de refroidissement, le matériau de remplissage durcit en 
quelques secondes et peut être poncé immédiatement.

DOMAINES D’UTILISATION
Réparation professionnelle du bois, compatible 
avec de l’huile, peintures normales et transpa-
rentes, mordants.
Adapté aux espaces intérieurs et extérieurs. 

MATÉRIAU
Sticks écologiques et non toxiques de diffé-
rentes couleurs. 
Résistant aux rayons UV.
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CODES ET DIMENSIONS

STICKS

CODE couleur pcs.

WRC10 blanc 8

WRC11 frêne 8

WRC12 pin 8

WRC13 pin clair 8

WRC14 chêne 8

WRC15 acajou 8

WRC16 noyer 8

WRC17 hêtre 8

WRC18 cerisier 8

WRC19 sapin 8

WRC20 noir 8

WRC21 bâtonnets de nettoyage 8

WRC22 gris 8

WRC23 jaune 8

WRCMIX1 sapin - pin - chêne - acajou 8

WRCMIX2 frêne - hêtre - noyer - noir 8

CODE description pcs.

1 WR01 lisseur en aluminium avec manche 1

2 WR02 lisseur en aluminium 1

3 WR03 petit rabot manuel 1

4 WR04 changement de couleur 1

CODE description
tension 

en fonctionnement
température

colle 
adhésive

capacité 
adhésive

pcs.

1 WOODREPAIR01 kit de base 220-240 V, 50 Hz 170 °C stick de Ø12 mm 0,3-0,6 kg/heure 1

2 WR06 pistolet professionnel 220-240 V, 50 Hz 120 - 230°C stick de Ø12 mm 1-1,5 kg/heure 1

PRODUITS COMPLÉMENTAIRES - ACCESSOIRES
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MASTIC POUR RÉPARATIONS EN INTÉRIEUR 
(À LAQUER POUR UTILISATIONS À L’EXTERIEUR)

•	 Mastics à séchage rapide, mélangeables et faciles à poncer, idéals 
pour réparer les surfaces en bois endommagées des meubles, esca-
liers, fenêtres, portes, etc.

•	 Écologique et sans solvants. Soluble dans l’eau et l'alcool

CODE couleur poids net pcs.

[g]

RESTOK15 blanc 200 1

RESTOK13 sapin 200 1

RESTOK11 pin 200 1

RESTOK23 hêtre clair 200 1

RESTOK08 cerisier américain 200 1

RESTOK09 frêne antique clair 200 1

RESTOK12 chêne rouvre clair 200 1

RESTOK05 noyer clair 200 1

RESTOK22 chêne rouvre moyen 200 1

RESTOK24 hêtre moyen 200 1

RESTOK03 hêtre vaporisé 200 1

RESTOK07 cerisier 200 1

RESTOK04 noyer 200 1

RESTOK02 acajou clair 200 1

RESTOK01 acajou 200 1

RESTOK13L sapin 450 1

CODES ET DIMENSIONS

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
La surface à traiter doit être sèche, exempte 
de poussière et de lubrifiants. Si la rainure est 
trop profonde, il peut être nécessaire d’appli-
quer une deuxième couche après le processus 
de ponçage. Après le ponçage final, la surface 
peut être mordancée, huilée, cirée ou peinte.
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MASTIC À DEUX COMPOSANTS POUR DES  
RÉPARATIONS À L’INTÉRIEUR ET L’EXTÉRIEUR

•	 Mastic pour bois, plastique, métal et pierre. Applicable en grandes 
quantités, avec un bon niveau d’adhérence et excellente capacité de 
réparation

•	 Disponible dans différentes couleurs pour les différents types de bois. 
En ajoutant jusqu’à 10 % de RESTO KITT, il est possible de créer des 
teintes personnalisées

CODE couleur  poids net pcs.

mastic dureté

[g] [g]

PLASTUK02 sapin 1000 200 1

PLASTUK13 chêne 1000 200 1

PLASTUK06 noyer 1000 200 1

Un tube de durcisseur inclus. Autres tonalités disponibles sur demande.

CODE description poids net pcs.

[g]

PLASTUKH durcisseur 200 1

CODES ET DIMENSIONS

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Éliminer la graisse et la poussière de la surface à 
traiter. Prélever la quantité de mastic nécessaire, 
ajouter environ 2 % de durcisseur, bien mélan-
ger, appliquer dans la rainure en exerçant une 
pression puis modeler. Temps manipulable : de 
8 à 10 minutes selon la température ambiante. 
Après 20 - 30 minutes, il est possible de poncer, 
peindre ou laquer la surface traitée.
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DOMAINES D’UTILISATION
Assemblages collés pour panneaux, poutres, 
poteaux, tirants et arbalétriers.
Applications avec tiges collées.
Application avec plaques collées pour la réa-
lisation d’assemblages rigides en cisaillement, 
moment et action axiale.
Réparation ou consolidation d’éléments en 
bois abîmés.

VIDÉO
Scannez le code QR et regardez 
la vidéo sur notre chaîne YouTube

applicable par pulvérisation, au pinceau, au pisto-
let, par percolation ou spatule selon la viscosité

en bidons de 3 et 5 litres ou en 
cartouches de 400 mLFIABLE

Son efficacité est prouvée par 35 ans d’utilisation dans la construction en 
bois. Disponible en cartouche de 400 mL, pour des utilisations pratiques 
et rapides, aux formats de 3 et 5 litres pour des assemblages de grand 
volume.

PERFORMANTE
Adhésif époxy bi-composant à haute résistance. Il permet de réaliser des 
connexions d’une rigidité inégalable par les systèmes de connexion mé-
caniques.

UTILISATION QUOTIDIENNE
Également adapté à un usage quotidien, par exemple pour les réparations, 
le colmatage de trous ou la restauration de parties de bois abîmées.

ADHÉSIF ÉPOXY BI-COMPOSANT FORMATS

APPLICATION
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CODE description pcs.

MAMDB pistolet pour deux cartouches 1

MAMDBPOWER presse à batterie pour cartouches doubles de 400 ml 1

STINGXP bec mélangeur 1

PRODUITS COMPLÉMENTAIRES - ACCESSOIRES

CODES ET DIMENSIONS

CODE description contenu emballage pcs.

A
B

[ml]

XEPOXL3000 L - liquide A + B = 3000 seaux 1

XEPOXL5000 L - liquide A + B = 5000 seaux 1
Classification du composant A : Eye Irrit. 2 ; Skin Irrit. 2 ; Skin Sens. 1 ; Aquatic Chronic 2 ; Classification du composant B : Acute Tox. 4 ; STOT RE 2 ; 
Skin Corr. 1B ; Eye Dam. 1 ; Skin Sens. 1. 

XEPOX L - liquide

CODE description contenu emballage pcs.

A
B

[ml]

XEPOXF400(1) F - fluide 400 cartouche 1

XEPOXF3000 F - fluide A + B = 3000 seaux 1

XEPOXF5000 F - fluide A + B = 5000 seaux 1
(1) 1 bec mélangeur STINGXP inclus dans chaque cartouche de XEPOXF400.

Classification du composant A : Eye Irrit. 2 ; Skin Irrit. 2 ; Skin Sens. 1A ; Aquatic Chronic 2 ; Classification du composant B : Acute Tox. 4 ; STOT RE 2 ; 
Skin Corr. 1B ; Eye Dam. 1 ; Skin Sens. 1A. 

CODE description contenu emballage pcs.

[ml]

XEPOXD400(1) D - dense 400 cartouche 1
(1) 1 bec mélangeur STINGXP inclus dans chaque cartouche de XEPOXD400.
Classification du composant A : Eye Irrit. 2 ; Skin Irrit. 2 ; Skin Sens. 1 ; Aquatic Chronic 2 ; Classification du composant B : Repr. 1B ; Acute Tox. 4 ; Skin 
Corr. 1B ; Eye Dam. 1 ; Skin Sens. 1 ; Aquatic Chronic 2.

XEPOX D - DENSE

XEPOX F - fluide

CODE description contenu emballage pcs.

A
B

[ml]

XEPOXP3000 P - primaire A + B = 3000 seaux 1
Classification du composant A : Eye Irrit. 2 ; Skin Irrit. 2 ; Skin Sens. 1 ; Aquatic Chronic 2 ; Classification du composant B : Acute Tox. 4 ; Skin Corr. 1B ; 
Eye Dam. 1 ; Skin Sens. 1 ; Aquatic Chronic 3.

XEPOX P - primaire

CODE description contenu emballage pcs.

A
B

[ml]

XEPOXG3000 G-gel A + B = 3000 seaux 1
Classification du composant A : Eye Irrit. 2 ; Skin Irrit. 2 ; Skin Sens. 1 ; Aquatic Chronic 2 ; Classification du composant B : Acute Tox. 4 ; Skin Corr. 1A ; Eye Dam. 1 ; 
STOT SE 3 ; Skin Sens. 1 ; Aquatic Chronic 3.

XEPOX G - gel

STRUCTUREL
Excellent pour la réalisations d’assemblages ri-
gides multidirectionnels avec plaques ou tiges 
collées.

CONSOLIDATION STATIQUE
S’utilise en reconstruction de matériaux bois 
couplés à des tiges métalliques et à d’autres 
matériaux.
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DOMAINES D’UTILISATION

Le mélange des composants A et B provoque une réaction exothermique (développement de la chaleur) et, une fois durci, 
il forme une structure tridimensionnelle aux propriétés exceptionnelles telles que : durabilité dans le temps, interaction avec 
l’humidité absente, excellente stabilité thermique, grande rigidité et résistance. 
Les différentes viscosités des produits XEPOX garantissent des utilisations polyvalentes pour des types d’assemblages variés, 
tant pour les nouvelles constructions, tant pour les rénovations de bâtiments. L’utilisation en combinaison avec l’acier, en par-
ticulier avec plaques sablées ou perforées et des tiges, permet de fournir de hautes résistances dans des épaisseurs limitées.

1. ASSEMBLAGE DE CONTINUITÉ AU MOMENT 2. CONNEXION À DEUX OU TROIS VOIES

3. ASSEMBLAGE BOIS-BOIS 4. RÉNOVATION DE PARTIES DÉTÉRIORÉES

AMÉLIORATIONS ESTHÉTIQUES

Le format en cartouche permet également de l’utiliser pour des interventions esthétiques et des collages en petite quantité.
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+16°C/+20°C

+16°C/+20°C

μ ≤ 18%

TEMPÉRATURE D'APPLICATION ET DE CONSERVATION

APPLICATION ADHÉSIFS

La température ambiante a une influence considérable sur les 
temps de durcissement. Nous conseillons d’effectuer les col-
lages structuraux à une température ambiante T>10 °C, idéa-
lement autour de 20 °C. Si la température est trop basse, les 
emballages doivent être chauffés au moins une heure avant 
l’utilisation et il faut prévoir un délai plus long avant l’applica-
tion de la charge. Si les températures sont en revanche trop 
élevées (> 35 °C), les collages doivent être effectués dans des 
endroits frais, en évitant les heures les plus chaudes de la 
journée, considérant une réduction importante des temps de 
durcissement. Le non-respect de ces exigences peut com-
promettre les performances mécaniques du joint.

TRAITEMENT DES TROUS ET RAINURES

Avant d'appliquer l’adhésif, il est nécessaire de protéger les 
trous et les creux pratiqués dans le bois de l'eau de pluie et 
de l'humidité, et de les nettoyer à l'air comprimé. 
Si les surfaces à résiner sont humides ou mouillées, elles 
doivent être parfaitement séchées avant l'application.

L’utilisation des adhésifs XEPOX est recommandée sur des 
bois avec humidité inférieure à environ 18 %.

STOCKAGE DES ADHÉSIFS

Les adhésifs époxy se conservent à température modérée, 
en hiver comme en été, (température idéale : +16 °C/+20 °C) 
jusqu’au moment de leur utilisation.
Les températures extrêmes peuvent provoquer la séparation 
des différents composants chimiques, augmentant le risque 
d’un mélange incorrect. L’exposition directe au soleil réduit 
considérablement le temps de polymérisation. 
Les températures de stockage inférieures à 10 °C augmen-
tent la viscosité des adhésifs, en rendant l’extrusion ou la per-
colation très difficile.
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BOUCHONS EN BOIS DE SAPIN ROUGE,  
LONGUE VEINURE
CODE Ø H pcs.

[mm] [mm]

TAP11010 10 10 2000

TAP11210 12 10 1000

TAP11510 15 10 1000

TAP11610 16 10 1000

TAP12010 20 10 560

TAP12510 25 10 345

TAP13010 30 10 260

TAP13510 35 10 180

TAP14010 40 10 140

TAP14510 45 10 105

TAP15010 50 10 75

TAP12010L 20 10 6500

TAP12510L 25 10 4000

TAP13010L 30 10 3000

TAP13510L 35 10 2100

TAP14010L 40 10 1600

TAP15515(1) 55 15 40

TAP6515(2) 65 15 40
(1)Pour fermer le fraisage Ø55 mm de WASP.
(2)Pour fermer le fraisage Ø65 mm de WASPL.

CODE Ø H pcs.

[mm] [mm]

TAP3109 10 9 250

TAP3159 15 9 250

TAP3209 20 9 250

TAP3259 25 9 250

TAP3309 30 9 250

TAP3359 35 9 250

TAP3409 40 9 100

TAP3509 50 9 100

BOUCHONS EN BOIS DE SAPIN ROUGE, NŒUD

CODE Ø H pcs.

[mm] [mm]

TAP21010 10 10 1890

TAP21510 15 10 745

TAP22010 20 10 405

TAP22510 25 10 275

TAP23010 30 10 180

TAP23510 35 10 140

TAP24010 40 10 100

TAP24510 45 10 88

TAP25010 50 10 73

BOUCHONS EN BOIS DE MÉLÈZE, LONGUE VEINURE
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BOUCHONS EN BOIS DE SAPIN ROUGE, LONGUE 
VEINE, POUR UNE RÉSISTANCE AU FEU R-30 SELON 
EN 1995-1-2(*)

CODE Ø H pcs.

[mm] [mm]

TAP51020 10 20 500

TAP51220 12 20 500

TAP51420 14 20 500

TAP51520 15 20 500

TAP51620 16 20 500

TAP51820 18 20 250

TAP52020 20 20 250

TAP52220 22 20 250

TAP52420 24 20 250

TAP51240 12 40 450

TAP51640 16 40 250

TAP52040 20 40 160

TAP52540 25 40 130

TAP55040 50 40 26

BOUCHONS EN BOIS DE SAPIN ROUGE, BOIS DE TÊTE

CODE Ø H pcs.

[mm] [mm]

TAP41220 12 20 100

TAP41620 16 20 100

TAP42020 20 20 100

TAP42520 25 20 100

TAP43020 30 20 100

TAP44020 40 20 100

TAP45020 50 20 50

TAP46020 60 20 40

TAP47020 70 20 25

TAP48020 80 20 25

TAP49020 90 20 15

TAP410020 100 20 10

TAP41240 12 40 450

TAP41640 16 40 250

TAP42040 20 40 160

TAP42540 25 40 130

TAP45040 50 40 26

NOTES : 

•	 D'autres types de bois, tels que le pin, le chêne, le hêtre, l'aulne et le frêne, 
sont disponibles sur demande.

•	 (*) Le temps de résistance au feu applicable doit être vérifié séparément 
pour chaque connexion.
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CODE Ø L pcs.

[mm] [mm]

RIF640 6 40 1400

RIF830 8 30 1000

RIF840 8 40 750

RIF1040 10 40 500

RIF1060 10 60 320

RIF1260 12 60 230

RIF14140 14 140 70

RIF1660 16 60 105

TOURILLONS EN BOIS - HÊTRE

CODE Ø L pcs.

[mm] [mm]

RIF61000 6 1000 100

RIF81000 8 1000 100

RIF101000 10 1000 100

RIF121000 12 1000 100

RIF141000 14 1000 50

RIF151000 15 1000 50

RIF161000 16 1000 50

RIF181000 18 1000 50

RIF201000 20 1000 50

TOURILLONS BOIS - 1 m, HÊTRE

CODE Ø L pcs.

[mm] [mm]

1 WNAILC20200 20 200 25

2
WNAILO16150 16 150 50

WNAILO20200 20 200 25

CHEVILLE EN BOIS DE CHÊNE, CYLINDRIQUE  
ET OCTOGONAL

CODE type dimensions pcs.

[mm]

LAM0 0 47 x 15 x 4 1000

LAM10 10 53 x 19 x 4 1000

LAM20 20 56 x 23 x 4 1000

LAMELLES EN BOIS
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CODE L B s pcs.

[mm] [mm] [mm]

FLI151375 75 15 13 150

FLI1513250 250 15 13 195

FLI1515500 500 15 13 75

FLI451375 75 45 13 200

FLI4513250 250 45 13 75

FLI4513500 500 45 13 50

CODE L B pcs.

[mm] [mm]

FLI4590 90 45 130

FLI45250 250 45 63

FLI45500 500 45 50

RAPIÉÇAGE D’ANGLE - pour fraise PATCHILLO

RAPIÉÇAGES POUR RÉPARATION EN SURFACE EN SAPIN - POUR 
FRAISE PATCHILLO

RAPIÉÇAGES POUR RÉPARATION EN SURFACE - POUR FRAISE 
ATEU0500

RAPIÉÇAGES EN BOIS POUR RÉPARATIONS 
DE BOIS

Voir le produit à la page 223

FRAISEUSE POUR RAPIÉÇAGES 

Sur demande, les FLI peuvent également être fournis dans les types de bois mé-
lèze et pin d'Oregon.

CODE type / largeur L pcs.

[mm] [mm]

FLI2070 F20 70 50

FLI20150 F20 150 30

FLI20300 F20 300 25

FLI20500 F20 500 25

FLI2470 F24 70 50

FLI24150 F24 150 30

FLI24300 F24 300 25

FLI24500 F24 500 25

FLI3570 F35 70 50

FLI35150 F35 150 20

FLI35300 F35 300 25

FLI35500 F35 500 25

FLI4270 F42 70 50

FLI42150 F42 150 20

FLI42300 F42 300 25

FLI42500 F42 500 25

CODE type / largeur L pcs.

[mm] [mm]

FLI3595 35 95 100

RAPIÉÇAGE À ANGLE - pour fraise ATEU0500

Les FLI de type F20 ; F24, F35 et F42 ainsi que FLI3595 pour la fraise ATEU0500 du précédent catalogue « OUTILLAGES POUR CONSTRUCTION EN BOIS » 
(jusqu'en 2025) ne sont pas compatibles avec la fraise PATCHILLO.
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Nous prenons soin 
de vos machines
Notre savoir-faire à votre service

Depuis plus de 30 ans notre équipe de techniciens qualifiés de 
notre atelier prend le plus grand soin des machines que nous di-
stribuons. Ils le font avec compétence, passion et professionnali-
sme, en offrant toujours un service d’excellence dans les meilleurs 
délais et en garantissant durabilité et performance des machines 
dans le temps. Nos techniciens sont à votre disposition pour les 
réparations et l'assistance des outils électroportatifs et des ma-
chines de menuiserie, la révision des Équipements de Protection 
Individuelle et l'affûtage des lames d'outils et de machines.

www.rothoblaas.fr





Le présent catalogue appartient exclusivement à Rotho Blaas et ne peut être copié, reproduit 
ou publié, même partiellement, sans le consentement écrit de la société. Toute violation sera 
punie aux termes de la loi.

La version mise à jour de la documentation technique est disponible sur le site Internet de 
Rotho Blaas. Rotho Blaas n’est pas responsable d’éventuelles erreurs d’impression concernant 
les données techniques, les dessins, les références aux poids et aux mesures et les traductions 
dans les catalogues. 

Rotho Blaas se réserve le droit de modifier les produits de la gamme, leurs caractéristiques, les 
spécifications techniques et autres documentations à tout moment et sans préavis. 

Les installateurs, les concepteurs, les ingénieurs, les utilisateurs et les acheteurs en général 
doivent consulter le site web à l’adresse www.rothoblaas.fr chaque fois qu'un produit est utilisé. 

Chaque produit est conçu pour les capacités de charge et les utilisations indiquées dans la 
documentation technique, dans le respect des limitations et des autres informations qui y sont 
mentionnées. Bien que les produits soient conçus pour une large variété d'utilisations, Rotho 
Blaas n'assume aucune responsabilité quant à la confirmation de l'adéquation d'un produit à 
l'usage prévu, qui reste à la charge de l'utilisateur, tout comme son installation. Toute utilisation 
prévue d'un produit doit être examinée et approuvée par des professionnels qualifiés. 

Rotho Blaas ne fournit aucune garantie quant à la conformité juridique ou conceptuelle des 
données et des calculs. Les outils de calcul mis à disposition sont indicatifs et constituent 
un simple support technico-commercial dans les activités de vente. Les valeurs dérivant des 
« tests » sont basées sur les résultats effectifs des investigations expérimentales et sont valables 
uniquement pour les conditions de test indiquées.

Rotho Blaas ne garantit pas et ne pourra en aucun cas être considéré responsable des dom-
mages, pertes et frais ou d'autres conséquences, à quelque titre que ce soit (garantie en cas de 
défauts, garantie en cas de dysfonctionnement, responsabilité des produits ou responsabilité 
légale, etc.) dérivant de l'utilisation, de l'impossibilité de l'utilisation ou d’une utilisation non 
conforme du produit.

Les images ont pour seul but de représenter le produit et peuvent ne pas refléter pleinement 
ses caractéristiques. Les accessoires montrés dans les images et les rendus peuvent ne pas être 
inclus. La quantité par colis peut varier.

Si des divergences sont constatées entre les versions linguistiques du catalogue, le texte italien 
fera foi et prévaudra sur toutes les autres traductions.

Les conditions générales d’achat Rotho Blaas Srl sont disponibles sur le site www.rothoblaas.fr.

All rights reserved 

© 2025 ROTHO BLAAS SRL

All renderings © ROTHO BLAAS SRL

Date de publication - 15/10/2025
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Rothoblaas est la multinationale italienne qui a fait 

de l'innovation technologique sa mission, devenant en 

quelques années une référence importante dans les 

technologies de construction en bois et de sécurité. Grâce 

à une gamme complète et à un réseau de vente vaste et 

techniquement préparé, elle s'engage à transmettre ce 

savoir-faire à l'ensemble de ses clients, en se proposant 

comme partenaire principal pour le développement et 

l'innovation de produits et techniques de construction. 

Tout cela contribue à une nouvelle culture de construction 

durable, orientée vers l'amélioration du confort d'habitation 

et la réduction des émissions de CO
2
.

FIXATION

ÉTANCHÉITÉ À L’AIR ET IMPERMÉABILISATION

ANTI-CHUTE
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ACOUSTIQUE

ROTHO BLAAS SRL  

Via dell’Adige N.2/1 | 39040, Cortaccia (BZ) | Italia
Tel : +39 0471 81 84 00 | Fax : +39 0471 81 84 84
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